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ABSTRACT 

Mullai is one of the five types of Tamil lands in ancient Tamil Nadu. This land was 
named after the Mullai flower. The forest and the forest edifice are called Mullai Nilam. 
The Mullai flower is pure beauty and has a pleasant aroma from the flowers that bloom 
in the evening during the autumn in the Mullai land. It is this mullai flower that attracts 
the hearts of the man who returns home after work and the wives who face their 
husbands while they are at home. Therefore, the Mullai flower became a symbolic 
flower for the pure, happy life of the lover. Mullai meant chastity. The various visual 
recordings and scenes in the songs formed the background to this moral interpretation. 
Therefore, the purpose of this article is to examine the "Visual Background in Mullait 
Thinai." 

Keywords: Sangam Internal Literature, Mullai Background Scenes, Car Scene, Evening 
Scene, The Superiority of Love, Rushing to see the Leader of the Toad. 

முன்னுரை 
உைகில் மனிதன் ததான்ைி வளர்ந்து நாகரிகம் பபற்ை பிைகுதான் வாழ்க்றக 

பநைிப்படுத்தப்பட்டது. மனிதன் நாகரிகம் பபற்று வளரத் பதாடங்கியது முல்றை நிைத்திதைதய ஆகும். 
மக்கள் ஓர் இனமாய்க் கூடிச் சமுதாயமாய் அறமந்தது முதல் முதைில் முல்றை நிைத்திைாகும். 
அதனால் தான், முல்றை நிைத்தில் பசுக்கறள தமய்ப்பதற்கு உதவும் கருவியாக தகால், 
மக்களினத்தின் தறைவனுறடய ஆட்சிக்கு அைிகுைியாக அறமந்தது. அவன் ஏந்திய தகால் 
அவனுறடய குடிமக்கள் வணங்கும் தகாைாக நின்ைது. அவன் நல்ை முறையில் தநர்றமயாக ஆளும் 
காைத்தில் அந்தக் தகால் பசங்தகால் எனப் புகழப்பட்டது. வாழ்வியல் ஒழுக்கங்கள் வகுகக்பட்டு 
அதன்வழி மனித சமுதாயம் பயணிக்கைாயிற்று.  

இவ்வாழ்க்றக பநைிமுறைக்தகற்ப இைக்கியங்கள் பறடக்கப்பட்டன. இவ்வறகயிைறமந்த 
பழந்தமிழ் இைக்கியங்கள் அகம், புைபமனப் பகுக்கப்பட்டு அகத்திறணக்கு நிைம், பபாழுறத 
அடிப்பறடக் காரணியாகவும், அதன்வழி கிறளத்த கருப்பபாருறள புைப்பாட்டுக் கருவியாகவும் 
பகாண்டு ஒழுக்கநிறை உணர்த்தப்பட்டது. இவ்பவாழுக்க விளக்கத்திற்குப் பல்தவறு புைக்காட்சிகள் 
பின்புைமாக அறமந்தன. ஆகதவ, “முல்றைத் திறணயில் காட்சிப் பின்புைம்” பற்ைி ஆராய்வது 
இக்கட்டுறரயின் தநாக்கமாகும். 
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முல்லை 
காடும் காடு சார்ந்த நிைமும் முல்றை நிைமாகும். முல்றை நிைத்தின் பதய்வம் மாதயான் 

(திருமால்) என்பறத, “மாதயான் தமய காடுறை உைகமும்” எனத் பதால்காப்பியம் சுட்டுகிைது 
(Ilampuranar, 1977). பிரிந்து தபான காதைன் திரும்பும் வறரயிலும் காதைி தன் கற்பின் வைிறமயால் தன் 
துயரத்றதப் பபாறுத்துக் பகாண்டிருப்பது முல்றை ஒழுக்கம். அவள் ஆறுததைாடு இருப்பதற்கான 
காரணங்கறளக் கூறுவதும் முல்றைத் திறணதய. முல்றைத் திறணயின் ஒழுக்கம் இருத்தல் ஆகும். 

 
முல்லைப்தபாழுது 

 முல்றைக்குரிய பபரும்பபாழுதாகக் கார்காைமும், சிறுபபாழுதாக மாறைதநரமும் 
அறமந்துள்ளன. பதால்காப்பியம் இதறன, 

“காரும் மாறையும் முல்றை” 

என்கின்ைது (Ilampuranar, 1977). இக்கார்காைம் விறனவயிற் பிரிந்துபசன்ை தறைவனுக்கும், 
தறைவனின் நிறனவால் இல்ைத்தில் தனித்திருக்கும் தறைவிக்கும் துயரிறன ஏற்படுத்தும் 
காைமாகும். “பிரிந்து மீளும் தறைவன் திைபமல்ைாம் பிரிந்திருந்த கிழத்தி கூறுவது 
முல்றைப்பபாருளாம். அம்முல்றைப் பபாருளாகிய மீட்சிக்கும் தறைவி இருத்தற்கும் உட்படுவது 
கார்காைமாகும். எனதவ, “கார்காைம் முல்றைக்கு உரியதாயிற்று” என்பர் (Seyaraman, 1976). 

 
கார்காைக் காட்சி 

 கார்காைத்திற்கு முந்றதய காைம் முதுதவனிைாகும். கார்காைம் பதாடங்கியதும் மறழபபாழிந்து 
காடு இழந்த வனப்றப மீண்டும் பபற்றுக் கவினுைக் காட்சியளிக்கும். துன்பத்தில் வாடிய 
உயிர்கபளல்ைாம் தபரின்பத்தில் திறளக்கும். இக்காட்சிறயக் காணும் தறைவனும், தறைவியும் 
ஒருவறரபயாருவர் நிறனத்துத் துன்புறுவர். 

பூறன சிரித்தாற் தபான்ை முல்றையின் மைர்ச்சி முல்றையின் சிைந்த அரும்புகள் பூறன 
சிரித்தாற் தபால் காணப்பட்டன. தறைவன் தான் திரும்பி வருவதாகக் கூைிய கார்காைம் வந்தும், 
வராறமயினால் தறைவி தன் ஆற்ைாறமறய பவளிப்படுத்துகின்ைாள். இதறன, 

“பவருகு சிரித்தன்ன, பசுவ ீபமன் பிணிக் 

குறுமுறக அவிழ்ந்த நறுமைர்ப் புைவின் 

வண்டுசூழ் மாறையும் வாரார் 

கண்டிசின் ததாழி பபாருட் பிரிந்ததாதர” (Swaminatha Iyer, 1955) 

என, கார்காை வரறவ, தறைவி இயற்றகயின் பசயல்பாட்டினால் அைிந்துக்பகாள்கின்ைாள். 
மறழயின் பயனால் வரகு விறளந்தது. அதறன உண்டது ஆண் மான். அதன் அருகிதை இருந்த 
முல்றை மைர்கள் பூறன சிரித்தாற் தபால் மைர்ந்திருந்தன. முல்றை மைர்ந்திருப்பது பூறனயின் 
சிரிப்றப ஒத்திருத்தறை புைநானூறும் சுட்டுகிைது. இதறன, 

“பிள்றள பவருகின் முள்பளயிறு புறரயப் 

பாசிறை முல்றை முறகக்கும்” (Swaminatha Iyer, 1984) 

என்ை பாடைடிகள் மாறைக்காைத்றத தறைவிக்கு நிறனவுப்படுத்துகின்ைன. மாறைக்காைம் 
வந்தும் தறைவன் இன்னும் வரவில்றைதய என தன் வருத்தத்றத பவளிப்படுத்துகின்ைாள். 

கார்காைத்தில் மைராத பகான்றை மைர் விறனயாற்றுதல் காரணமாகப் பிரிகின்ை தறைவன் 
குைித்த பருவத்தில் வாராது தபாகும் காைத்தில், தறைவன் மீது பகாண்ட அன்பினால் தறைவியின் 
பநஞ்சம் மாறுபடும். கார்காைத்தில் மைரதவண்டிய பகான்றை மைர், கார்காைம் அல்ைாத காைத்தில் 
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பபய்த மறழயால் மைர்ந்துவிட்டது. கார்காைம் இல்ைாவிட்டாலும் அது மைர்ந்துள்ளது. தறைவதனா 
பகான்றைமைர் பூக்கின்ை கார்காைத்து வருதவன் என்று கூைிச்பசன்ைான். தறைவன் வரவில்றை. 
ஆனால், மைர்கள் மைர்ந்து விட்டன. எனதவ தறைவி கார்காைமா இது என மயக்கமுற்ை நிறைறய 
ஒரு பாடல் விளக்குகின்ைது. இதறன, 

“மடவ மன்ை தடவுநிறைக் பகான்றை 

கல் பிைங்கு அத்தம் பசன்தைார் கூைிய 

பருவம் வாரா அளறவ, பநரிதரக் 

பகாம்புதசர் பகாடிஇணர் ஊழ்த்த 

வம்ப மாரிறயக் கார்என மதித்தத” (Swaminatha Iyer, 1955) 

இப்பாடல் `பருவமன்று இது' எனக் கூைியதற்கு அறமந்த பாடல் ஆகும். கார்காைம் வந்ததபாதும் 
தறைவன் வரவில்றை என்று தறைவி வருந்துவதாகப் பின்வரும் காட்சி அறமகின்ைது. பகான்றை 
மரங்கள் பகாத்துக் பகாத்தாகப் பூத்து விளங்குகின்ைன. 

பருவமில்ைாத இறடக்காைத்துப் பபய்த புதுமறழறயப் பருவமறழ என்று தவைாக 
எண்ணிவிட்டன அந்த மரங்கள். அதனால் தான் கார்காைம் வந்துவிட்டதாக தவைாக எண்ணிப் 
பூத்துள்ளன. உண்றமயாகக் கார்காைம் வந்திருந்தால், பசான்ன பசால்ைின்படி தறைவரும் பசன்ை 
நாட்டிருந்து திரும்பி வந்திருப்பர். குறுந்பதாறக தபான்தை ஐங்குறுநூறும், 

“ஏதிை பபய்ம்மறழ காபரன மயங்கிய 

தபறதயங் பகான்றைக் தகாறதநிறை தநாக்கி 

பயவனினி மடந்றதநின் கழ்தவ 

நின்வயிற் 

ைறகபயழில் வாட்டுந ரல்ைர் 

முறகயவிழ் புைவி னாடிைந் ததாதர” (Swaminatha Iyer, 1944) 

என்ை பாடைடிகள் இடம்பபற்றுள்ளன. இறவ பருவம் வந்தறத பவளிப்படுத்தும் சான்றுகளாக 
அறமகின்ைன. பூக்களின் மைர்ச்சி கார்காைம் அல்ைாத காைத்து ஏற்பட்டு, தறைவிறய 
வருத்தமறடயச் பசய்தறமறய தமற்கண்ட இைக்கியச் சான்றுகள் பமய்ப்பிக்கின்ைன. இறதப் தபான்தை 
அகநானூற்ைிலும் ஒரு காட்சி இடம்பபற்றுள்ளது. இதறன 

“முறகவாய் திைந்த நறகவாய் முல்றை” (Kanthaiya, 2008) 

என்னும், இக்காட்சியிறனக் கண்ட தறைவி முல்றை அரும்புகள் என்றனப் பார்த்து நறகப்பது 
தபாை இருக்கின்ைது என்று வருந்துகிைாள். பகான்றை மரங்கறளப் பபாறுத்த வறரயில், மறழவரும் 
காைபமல்ைாம் கார்காைம் என்று நிறனத்து உடதன பூத்துவிடுகின்ைன. ஆனால், அது மறழக்காைம் 
அல்ை. இயற்றக மயங்கும் பருவமற்ை காைத்து மறழ ததான்ைி மரங்கறளப் பூக்கச் பசய்தது. 
கார்காைம் வந்ததாயின் தறைவன் வந்துவிடுவான் என்று நம்பும் தறைவியின் நம்பிக்றக ஈண்டு 
வைியுறுத்தப்பட்டுள்ளது. 

 
கார்காைத்து ேலை 

 முல்றைப் பாடல்களில் கார்காை வரறவக் கூறும் புைவர்கள் கானத்தில் மறழபபாழிந்து 
பசழித்த இயற்றகக் காட்சிறய காட்டுவர். மறழதய உயிர்களின் ததாற்ைத்திற்கு ஊற்றுக்கண்ணாக 
உள்ளது. மறழயின்ைி மண்வளம்பபை இயைாது. இம்மறழயின் சிைப்றப வள்ளுவர், 

“விசும்பின் துளிவழீின் அல்ைாமல் மற்ைாங்தக 
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பசும்புல் தறைகாண்ப தரிது” (Parimelalhagar, 2002) 

எனக் குைிப்பிட்டுள்ளார். கார்காைத்தின் பதாடக்கமாகவும், அக்காை வரறவ அைிவிக்கும் 
அைிகுைியாகவும் மறழ அறமந்துள்ளது. இம்மறழதய மண்ணின் தன்றமறய நிர்ணயிக்கும் 
காரணியாக அறமகின்ைது. மறழபபய்து பசழித்த முல்றையின் வளறமக்கும், மறழ பபாய்த்துப் 
தபானதால் வைண்டு சுரமாகக் காட்சியளிக்கும் பாறையின் கடுறமக்கும் மறழதய காரணமாக 
அறமகின்ைது. 

விறனமுடித்து மீண்டுவரும் தறைவன் தமகம் மறழறயப்பபய்யத் பதாடங்கியதால் அதுகண்ட 
தறைவி வருந்தி அழத்பதாடங்கியிருப்பாள். என்பறத உணர்ந்து விறரந்து ததறரச் பசலுத்தக் 
கூைியறத, 

 “காயாங் குன்ைத்துக் பகான்றை தபாை 

 மாமறை விடரகம் விளங்க மின்னி 

 மாதயாள் இருந்த ததயம் தநாக்கி 

 வியைிரு விசும்பகம் புறதயப் பாஅய்ப் 

 பபயல்பதாடங் கினதவ பபய்யா வானம்” (Kanthaiya, 2006) 

என்னும் பாடைின்வழி அைியமுடிகின்ைது. இவற்றுள் தகாவைர் இறசக்கும் குழதைாறச 
இடிதயாறச தபான்று தறைவிக்குத் துன்பத்றதத் தரும் எனத் தறைவன் கூைியுள்ளது குைிப்பிடத் 
தக்கதாகும். தறைவனின் உள்ளத்றதக் கனிய பசய்யமாட்டாயா என்று மறழயிறன தநாக்கிக் 
கூறுகிைாள். இதறன, 

“வண்டுவாய் திைப்ப விண்ட பிடவ 

 மாறை அந்தி மாைதர் நண்ணிய 

 பருவஞ் பசய்த கடுவி மாமறழ 

 அவர்நிறை யைிதமா” 

எனும் பாடைடிகள் உணர்த்தும் (Kanthaiya, 2006). சங்ககாை மக்கள் தம் உணர்வுகறள தநரடியாக 
உணர்த்தாமல் இயற்றகயின் நிகழ்வுகள் மூைம் பவளிப்படுத்தினர். 

“தறைவர் குைிப்பிட்டுச் பசன்ை பருவம் கழிந்துவிட்டது. பகற்பபாழுதிலும், நடுஇரவிலும் 
இருதளாடு இடிமுழங்க தமகங்கள் மறழபபாழிகின்ைன. வாறடக்காற்று என்மீது தகாபம் பகாண்டு 
என்றன வாட்டுகிைது. பசுக்களின் கூட்டமானது அந்தி தநரத்தில் வடீு திரும்புறகயில் கழுத்திதை 
கட்டிய மணியின் ஓறச தகட்குமாறு வருவதாக அஃைிறண உயர்களின்காட்சிறயயும், மறழயின் 
காட்சிறயயும் சுட்டுகிைாள்” இதன்வழி தறைவறனப் பிரிந்திருக்கும் தறைவிக்கு இக்காட்சிகள் துன்ப 
உணர்றவத் தூண்டுவதாக அறமந்துள்ளறத அைியமுடிகின்ைது (Varadarajan, 2006). 

 
தலைவனின் உைர்வுக் காட்சி 

 விறனயின் காரணமாகத் தறைவிறயப் பிரிந்து தறைவன் பநடுந்பதாறைவு பசன்று 
விடுகிைான். கார்காைத் பதாடக்கத்தில் விறனறயமுடித்து வடீு திரும்புகிைான். இந்நிறையில் மாறைப் 
பபாழுதிற்குள் தறைவிறயக்காண தவண்டுபமன்று அவன் மனம் விறரந்து பசயல்படுகின்ைது. 
உள்ளத்தின் தவகத்திற்தகற்ப குதிறரயும் விறரந்துபசல்ை தவண்டுபமன்ை ஆவைில் ததர்ப்பாகனிடம், 

“எம் காதைியாகிய பூங்பகாடிநிறைறய விறரந்து காணதவண்டும். ஆகதவ, ததறர விறரவாகச் 
பசலுத்து” என்று தறைவியின் மீது பகாண்ட தவட்றக தமலீட்டால் தறைவன் ததர்ப்பாகறன விறரவு 
படுத்துகிைான் (Balasubramanian, 1994). பபாைிவிழந்திருந்த இயற்றகக் கார்காை வரவால் பபாைிவு 
பபற்றுத்திருந்த இயற்றகக் கார்காை வரவால் பபாைிவு பபற்றுத் திகழும் வண்ணம் தமகம் மறழறயப் 
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பபய்யுந் பதாழிறைத் பதாடங்கியது. இத்தறகய இன்பச் சூழைில் மறழநீர் ஓடுகின்ை களர்நிைத்தில் 
பசன்ை பிறணமான் மருண்டு விழிக்கும் தன் குட்டிதயாடு கூட்டத்தினின்று நீங்கி தவைிடம் தநாக்கி 
பசன்றுவிட்டது. அன்புபகாண்ட ஆண்மான் தன்னுறடய பிறணறயயும் குட்டிறயயும் காணாமல் 
ததடித் திரிவறதப் பார் எனத் தறைவன் மானின் காட்சிறயத் ததர்ப்பாகனிடம் காட்டுகிைான். இதறன, 

 “கழிப்பபயர் களரில் தபாகிய மடமாண் 

 வழிக்கண் தபறதபயாடு இன்னிரிந் ததாடக் 

 காமர் பநஞ்சபமாடு அகைாத் 

 ததடூஉ நின்ை இரறை ஏதை”  

என்னும் பாடைடிகளின் வழி அைியமுடிகின்ைது (Kanthaiya, 2006). 

 
தலைவியின் ஆற்றாலே 

 கார்காைத்தில் வருவதாகக் கூைிப்பிரிந்து பசல்கிைான் தறைவன். அவன் கூைிய பருவம் வந்தும் 
அவன் வரவில்றை. இந்நிறையில், அவன் வரறவ எதிர்தநாக்கியுள்ள தறைவியின் உள்ளத்தில் 
தறைவறனக் காண தவண்டுபமன்ை ஏக்கம் மிகுகின்ைது. “கடறமக்கும் மனதில் ததான்றும் 
பிரிவுத்துயரத்திற்கும் இறடயில் ஏற்படும் தபாராட்டத்தில் தறைவியின் பவற்ைிறயக் காட்டுவதத 
முல்றைத்திறண” என்பர் (Nanacampantan, 2001). இவ்வாறு தறைவனின் பிரிவால் வருந்தும் தறைவியின் 
துயறரக் கார்காைக்காட்சிகள் தமலும் மிகுவிக்கின்ைது. இதறன, 

 “கறரபபாருது இழிதரும் கான்யாற்று இகுகறர 

 தவர்கிறள மாஅத்து அந்தளிர் தபாை 

 நடுங்கல் ஆனா பநஞ்சபமாடு இடும்றப 

 யாங்கனந் தாங்குபவன் மற்தை ஓங்கு பசைல் 

 கடும்பகட்டு யாறன பநடுமான் அஞ்சி  

 ஈர பநஞ்சம் ஓடிச்தசண் விளங்க 

 ததர்வகீ இருக்றக தபாை 

 மணி இரீஇ மான்ைன்ைால் மறழதய” 

என்னும் பாடைில் வரீம்நிறைந்த மன்னனின் பகாறடச்சிைப்பு மறழக்கு ஒப்பிடப்படுகின்ைது 
(Kanthaiya, 2006). இதன்வழி மறழயின் காரணமாகவும், சூறரக்காற்ைின் காரணமாகவும் அறைக்கழியும் 
மரத்றதப்தபான்று தறைவியின் உள்ளம் கார்காை வரைாம் வராத தறைவனின் நிறனவால் 
அவதியுறுகின்ைது என்பறத உணரமுடிகின்ைது. 
 
ோலைக் காட்சி 

 மாறைப்பபாழுது முல்றைக்குரியதாகும். இம்மாறைக் காட்சியாகக் கதிரவன் மறைவு, வடீு 
திரும்பும் ஆநிறர, இறடயர்களின் குழதைாறச தபான்ை காட்சிகள் கூைப்படும். தறைவறனப் பிரிந்து 
தனிறமயிைிருக்கும் தறைவிக்கு இம்மாறைப்பபாழுது காதல்தவட்றகறய மிகுவிக்கும் காைமாகும். 
இதறன, 

 “காறை அரும்பிப் பகபைல்ைாம் தபாதாகி 

 மாறை மைருமிந் தநாய்”  

என்பர் வள்ளுவர் (Parimelalhagar, 2002). பகபைல்ைாம் ஒளிவசீி உைறக பவளிச்சப்படுத்திய 
கதிரவன் தன் கதிர்கறள ஒடுக்கி மறையிற் பசன்று மறைந்தது. பைறவகள் தம் பிள்றளகதளாடு 
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தசர்ந்து இன்புை தத்தம் கூடுகறள தநாக்கிச் பசல்கின்ைன. கறைமான் பிறணமானுடன் தசர்ந்து 
திரிகின்ைது. முல்றைக் பகாடிகளிலும் மைர்கள் மைர்ந்து காணப்படுகின்ைன. தமலும் சிைந்த பசுக்களின் 
மணிதயாறசயானது வறளந்த கறளக்தகாறையுறடய தகாவைனின் குழதைாறசதயாடும் கைந்ததாய் 
பமல்பைன ஒைிக்கிைது. இத்தறகய ஆரவாரத்துடன் வந்த மாறைப்பபாழுறதக்கண்டு தறைவி 
வருந்தியறத, 

 “முல்றை முறகவாய் திைப்பப் பல்வயின் 

 ததான்ைி ததான்றுபு புதல்விளக் குைாஅ 

 மதர்றவ நல்ைான் மாசில் பதண்மணி 

 பகாடுங்தகாற் தகாவைர் குழதைா படான்ைி 

 ஐதுவந் திறசக்கும் அருளில் மாறை 

 ஆள்விறனக்கு அகன்தைார் பசன்ை நாட்டும் 

 இறனய ஆகித் ததான்ைின் 

 விறனவிைத் தறமதல் ஆற்ைைர் மன்தன” 

என்னும் பாடல் புைப்படுத்துகின்ைது (Kanthaiya, 2006). இவற்றுள் மாறைப்பபாழுதின் 
பகாடுறமறயக் கூைிய தறைவி இத்தறகய பபாழுது பபாருளடீ்டச்பசன்ை தறைவன் நாட்டிலும் 
ததான்ைினால் விறரந்து விறனமுடித்துத் திரும்பியிருப்பாதனபயன்று ஏங்கிய நிறை புைனாகின்ைது. 

 மாறைக்காை வருணறனகளில் பபரும்பாலும் தறைவியின் ஆற்ைாறமநிறைதய கூைப்படும். 
இது கார்காை வருணறனயுடன் இறணந்து அறமயும். மாறையின் பகாடுறமறய விளக்கும் 
தறைவிபயாருத்தி “உயிர்பசை துறனதரு மறை” என்கிைாள் (Kanthaiya, 2006). தமலும் இதறன,  

 “மாறைதயா வல்றை மணந்தார் உயிருண்ணும் 

 தவறைநீ வாழி பபாழுது” 

எனும் குைள் மாறைப்பபாழுது பிரிந்ததார் உயிறர துன்புறுத்துபமன்பறதக் குைிப்பிடுகின்ைது 
(Parimelalhagar, 2002). வறரதல் பபாருட்டுப் பிரிந்த தறைவன் பருவம் கழிந்த பிைகும் வரவில்றை. 
இந்நிறையில் மாறை வரறவத் தறைவி கூைியறத,  

“இருதளாடு இடி முழங்க மறழ பபாழிகின்ைது. வாறடக்காற்று என்மீது சினம்பகாண்டு என்றன 
வாட்டுகின்ைது. பசுக்களின் கூட்டம் மாறையில் வடீு திரும்புறகயில் கழுத்தில் கட்டிய மணிதயாறச 
தகட்குமாறு வருகின்ைன. இத்தறகய நிறையில் பிரிந்ததாரின் உயிர் உடதன உடறைவிட்டு நீங்கும்படி 
விறரந்து வருகின்ை மாறைப்பபாழுதானது ஒருதசர வந்து கூடினால் அப்பால் எந்த நாளும் நான் 
உயிர்வாழ்ந்திதரன்” என்பதால் அைியமுடிகின்ைது (Kanthaiya, 2006). 

 
அன்பின் மேன்லே 

 விறனவயிற்பசல்லும் தறைவன் குைித்த பருவத்தில் விறனமுடித்துத் திரும்பி வராதநிறையில் 
அவனின் பிரிவிற்காக வருந்தும் தறைவியின் நிறை பற்ைிய பசய்திகள் பபரும்பாைான 
முல்றைப்பாடல்களில் காணப்படுகின்ைன. எனினும், தறைவன் பபாருளடீ்டி வரும்வறர 
ஆற்ைியிருப்தபன் என்றும், தறைவன் பசான்ன பருவத்து வராத நிறையிலும் தறைவறனக் 
குறைகூைாது தறைவன் வரும் நாறள எதிர்தநாக்கி இருப்பறத,  

“நின்ை பசால்ைர்” (Kanthaiya, 2006) 

என்றும்,  

“நிைம்புறட பபயர்வதாயினும் கூைிய பசால்புறட பபயராதவர்” (Kanthaiya, 2006) 
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என்றும் தறைவன் மீது நீங்காத நம்பிக்றகக் பகாண்டு தபசும் தறைவிறயயும் நற்ைிறணயில் 
காணமுடிகின்ைது. 

பசய்பபாருட்கு அகல்வது ஆடவர் பண்பபன்றும், அப்பிரிறவ மகளிர் பபாறுத்திருத்தல் 
கடறமபயன்றும் கூைப்படுகின்ைது. ஆனால், பபாருள்ததடும் கடப்பாடுறடய தறைவதன 
சிைதநரங்களில் தன் பிரிவிற்காகத் தறைவி வருந்துவாதன சிைதநரங்களில் தன் பிரிவிற்காகத் 
தறைவி வருந்துவாதள எண எண்ணி வருந்துவான். இந்நிறையில் பபாருளடீ்டல் பபாருட்டுத் 
தறைவன் பிரிந்துபசன்ைால் அதற்காக வருந்துதல் பபருங்குடியிற் பிைந்த பபண்களுக்கு 
பபாருந்துவதில்றை என்று தறைவி கூைியறத, 

 “பகால்றைக் தகாவைர் குறும்புனஞ் தசர்ந்த 

 குறுங்காற் குரைவின் குவியிணர் வான்பூ 

 ஆடுறட இறடமகன் சூடப் பூக்கும் 

 அகலுள் ஆங்கண் சீறூ தரதம 

 அதுதவ சாலுவ காமம் அன்ைியும் 

 எம்விட்டு அகைிர் ஆயின் பகான்பனான்று 

 கூறுவல் வாழியர் ஐய தவறுபட்டு 

 இரீஇய காறை இரியின் 

 பபரிய அல்ைதவா பபரியவர் நிறைதய” (Kanthaiya, 2006) 

என்னும் பாடைடிகள் விளக்கும். பபாதுவாகத் தறைவன் பிரிந்து பசல்ைக்கருதிய 
குைிப்பைிந்தவுடன் துன்புறும் தறைவியர்க்கிறடயில் காத்திருத்தறையும், பிரிறவ ஏற்றுப் தபாற்றும் 
தறைவியின் மாண்றபயும் புைப்படுத்த இறடயரின் பசயல் பின்புைமாகக் கூைப்பட்டுள்ளது குைிப்பிடத் 
தக்கதாகும். 

 
முடிவுலர 

 விறனமுற்ைி மீளும் தறைவன் ததர்ப்பாகனிடம் இறடச்சுரத்தில் காணப்படும் உயிரினங்களின் 
காட்சிகறளக் காட்டுகிைான். அறவ, இறணபிரியாமல் வாழும் தன்றமயிறனச் சுட்டுவதாக 
அறமந்துள்ளன. தமலும், தறைவனுக்குப் பபாருளடீ்டிச்பசன்று தறைவியுடன் இல்ைில் இன்பமாக 
வாழதவண்டுபமன்னும் உணர்றவத் தூண்டுவதாகவும் இக்காட்சிகள் அறமந்துள்ளன. ஆண் 
உயிரினத்றதப் பிரிந்ததால் இறணவருந்தும் காட்சிறயக் காணும் தறைவன் தன் பிரிவினால் 
இவ்வாறு வருந்துவாதளா என எண்ணி விறரந்து மீண்டுவரும் தநாக்கில் அறமந்துள்ளது. தறைவி தன் 
ஆற்ைாறமறய பவளிப்படுத்தப் பல்தவறு இயற்றகக் காட்சிகறளக் றகயாண்டுள்ளறத 
அைியமுடிகின்ைது. அவற்றுள் மறழப்பபாழியும் காட்சியும், அதனால், பசழித்த நிைமும் தறைவியின் 
ஆற்ைாறமறயத் தூண்டுவனவாக உள்ளன. தமலும் மாறைதநர வரவு தறைவிக்குப் பபரிதும் 
துயரளிப்பதாகக் காட்டப்பட்டுள்ளது. இதுதபான்ை பின்புைக்காட்சிகள் தறைவன் குைித்துச்பசன்ை 
காைத்றத தறைவிக்கு நிறனவூட்டுவதாக அறமந்துள்ளறத இக்கட்டுறர ஆராய்ந்துள்ளது. 
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